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E. A. Kaprymuna

SI3IKOBOM ITYPU3M:
NHAUBUAYAJBHBIN 1 COLTUAJIBHBIN ACITEKTHI
(HA TIPUMEPE ®MHCKOTI'O SI3bIKA)

&

PaccmaTpuBaeTcss BOpoc S3bIKOBOTO MypH3Ma Ha IpuMepe (HUHCKOTo si3bIka. AKTYaJIbHOCTb MCCICHAOBAHUS
o0ycioBieHa GakTopaMu I00aNN3aiH, yCUIEHHEM POJIH SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, BIMSIHUEM aHTIIUHCKOTO S3bI-
Ka Ha MHOTHE EBPOIICHCKHE S3BIKH, B TOM 4Kcie U (puHckuid. HoBH3HA MCCNeqoBaHHs BUIUTCS B TOM, YTO B
HEM BBIICIISIIOTCS MHIUBUIYalIbHBIN U COIMATIBHBIN YPOBHHM S3IKOBOTO ITypH3Ma 1 MPEANIPUHUMACTCS TTOTIBITKA
ONpPEAEIUTh T€ METO/bI COLMAIBHON JIMHIBUCTHUKHU, KOTOPBIE 3HAUYUMBI JUI U3Y4EHHUS SA3BIKOBOTO IypHU3Ma Ha
VWHAWBHIYATbHOM W COIMAJIBHOM ypOBHAX. [IpHMBOISTCS onpeneneHns MOHATHH «SI3BIKOBOW ITypHU3MY, «SI3BI-
KOBask peIeKCchs» H «MeTas3bIKoBoe 3HaHHe». Ocoboe BHHUMaHUE YJCISIETCSl PACCMOTPEHHIO MX CXOJACTB U
pasnmuunii. [IpeacTaBieHs! pe3ynbTaThl HCCIIEN0BAHM KOHTEKCTYyallbHOTO aHaIu3a OJIOTOB, TIOCBAIIEHHBIX HHO-
SI3BIYHBIM 3JIEMEHTaM B (DMHCKOM SI3BIKE: SI3BIKOBOTO MaTepHaja, MO3BOJISIOIIET0 paccMaTphBaTh MHIWBHIY-
IBHBIA YPOBEHB S3BIKOBOTO Mypu3Ma. CTaBUTCSI BOIIPOC O TOM, Kakne (hPaKTOpPBl 3HAYMMBI U JUIS COIIMATBHOTO
YPOBHS SI3BIKOBOTO TTypr3Ma. K TakoBbIM (haKTOpaM aBTOp OTHOCHT HHOSI3BIYHOE BIMSHUE Ha S3BIKOBYIO HOPMY
HAIlMOHAIILHOTO SI3bIKA B CHHXPOHUH U AMAXPOHUU, CTETIEHb CTAaHIAPTU3HPOBAHHOCTH SI3BIKOBOM HOPMBIL. Jlpy-
rue (GaKTopbl, KOTOPBIE, C TOYKM 3PEHHS aBTOPA, JOJDKHBI YUYUTHIBATHCS B COIMOJIMHIBHCTHYECKOM aHAIHM3E
SI3BIKOBOTO ITypU3Ma, — 3TO c(hepbl UCIOIb30BaHUS A3bIKA, €0 (PYHKIMOHAIBHOCTD, & TAaKXKe MparMaTHdecKas
MOTPeOHOCTH B MCIOJIB30BAHNH MPABWIIHHOTO, YUCTOTO SI3bIKA, IIOPOM Mrparomiasi KII0UEBYIO POJIb B Pa3BUTHH
1 (OPMHUPOBAHUH SI3BIKOBOTO MTypH3Ma B OIPEACICHHOM CONMOKYIBTYPHOM coobmiecTBe. B urore otmeuaercs,
YTO WHAWBUAYAIBHBINA W CONMAIBHBIA YPOBHHM S3BIKOBOTO ITypH3Ma HE M30JMPOBAHBI IPYT OT ApYyTa, a, Hampo-
THB, TECHO TIEPEIUIETAIOTCA U B3aHMOOOYCIIOBIICHEI.

Kniouegvie crosa: S3p1K0BOM MypH3M; (PUHCKHH SI3BIK; S3bIKOBBIE KOHTAKTHI; SI3BIKOBas pediieKcus; BUPTyalbHas
KOMMYHUKAIIMS; COLMOJIMHTBUCTHUKA; SI3BIKOBAs MOJIMTHKA; A3bIK M TI100aNN3a1Ks; JIMHTBOIIParMaTHKa; IICHXO0-
JIMHTBUCTHKA; A3BIK U OOIIECTBO.

BBuny rmoGanuzanuu, yCUIEHUs! SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, BIUSHHUSA aMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aH-
TJIMICKOTO SI3bIKA, B COLMOJIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEAOBAHUSX BCE OOJbIIee pacpoCTpaHEHUE OTyqaeT
SI3BIKOBOM MypH3M, (cM. B padorax B. B. borycmasckoii, O. A. Karanunoii [borycnasckas, Karanuna,
2016], JI. C. XKyxkosoii [2008], 1. 1. Banyiiueso#, /. A. Katorenko [2014], P. II. HacuOGymmun [2012].

Bcenen 3a knaccuueckum onpeznenenuem Jlx. Tomaca moa sS3bIKOBBIM IyPU3MOM MBI IOHUMAaeM
COBOKYITHOCTH IIPEJICTABICHUN O TAKOM BapHaHTE sI3bIKa, KOTOPBIA CUUTACTCS MPABUIBHBIM WK 00-
Jiee TPaMOTHBIM, YeM JIpyrue BapHaHThl (quanekTsl, xaprousl) [Thomas 1991, 12]. HeoTbemuemoe
CBOMCTBO SI3bIKOBOTO MypU3Ma — HHCTUTYLMAIH3AIMS S3bIKa, YTO U COJIDKAET JaHHYIO KaTerOpHUIo
C COITMOJIMHTBUCTUYCCKUM TOHSATHEM S3BIKOBOTO TuTanupoBanus [ Thomas 1991, 14].

SI3bIKOBBIN MypH3M, COTJIACHO OIpenesieHnio Tomaca, «mpeacraBisieT co00l cTpemileHuE He-
KOTOPOM TPYMIIBI A3BIKOBOTO COOOIECTBA COXPAHUTH S3bIK B ONPEACIICHHON (opMe M N30aBUTHCS
OT MHOSI3BIYHBIX 3JIEMEHTOB KaK HEXKEIaTeIbHBIX (AaHAJIOTHYHO CIOBaM M3 JTUAIECKTOB, COIIMOJIEKTOB
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M CTWIEH OJHOTO M TOTO ke si3bIka). OH MOXKET OBbITh HANpaBJIEH HA BCE YPOBHU SI3bIKA, HO Ipe-
MMYIIECTBEHHO — Ha JIEKCUYECKH cocTaB. KpoMe Toro, sSI3bIKOBOM MypHU3M — 3TO OJIMH U3 aCIEKTOB
Koau(HKAIMH, KyJIbTYPBl PEYH U TNIAHUPOBaHUS HOPMBI si3bika» [Thomas 1991, 12].

C apyroil cTOpOHBI, IOCKOJIBKY SI3BIKOBOW MyPU3M — COBOKYITHOCTD MTPEJICTABICHUH O S3BIKE, TO
3Ty KaTEerOpHIO HENb3s PACCMaTPUBATh OTAEIBHO OT A3BIKOBOM MParMaTHUKHU U SI3bIKOBOH pediexcuu.

SA3bIK0BOI MyPHU3M M A3BIKOBasi pedieKcHus

[Ipu onpeneneHnn S36IKOBOTO MypH3Ma MOXKHO BBIICTTUTh TOHWMAHHUE €r0 U B Y3KOM, U B LIH-
poxoMm cmbiciax. B y3kom cmeicie [cm.: XKykosa 2008, 63—64] S36IKOBOM Mypu3M MOHUMAETCS Kak
M3JIUIIHE CTPOTOE, HEIPUMHUPUMOE OTHOILIEHHUE K JTFOOBIM 3aMMCTBOBAHUSIM, HOBILIECTBAM BOOOIIIE, KO
BCEM CYOBEKTHBHO TIOHMMAEMBbIM CITydasiM HCKa)XCHHUsI, OTPYOJICHUS ¥ TIOPYH S3bIKA, TOTJA KaK S3bI-
KOBOH IypH3M B €ro MIMPOKOM OHUMAaHUH — 3TO HEKH 00pa3 s13bIKa, MIPUCYTCTBYIOMUN B CO3HAHUT
Ka)XJIOTO M3 Hac, 3aHUMas JIN0O0 KITF04YeBoe, TN00 nepudepruiftHoe MeCTo.

Kak mbI osaraem, si3bIKOBOI IMypH3M MOAPA3yMEBAET [IBA ACIIEKTa PACCMOTPEHUS (UeM, B CBOIO
ouepenb, 00yCIIOBIEHa BaXHOCTh €r0 NPHUMEHEHHS B COIUAIBHON JIMHTBHCTHKE): WHIMBHIYalb-
HBIH (aCMEKT, CBA3aHHBIM C METAs3bIKOBBIM HHIWBUAYATbHBIM 3HAHUEM) M COLMAIIbHBIN (CBSA3aHHBIN
C SI3bIKOBOM MJEOJIOTHEN 1 HOPMHUPOBAHUEM SI3bIKA).

B pamkax naHHOrO WcCieOBaHHMS MbI CTaBUM LIEJIbIO PACCMOTPETh WHAMBUAYAIbHBIE U CO-
LMAbHBIE ACTIEKTHI SI3bIKOBOTO MYPU3Ma, a TAKXKE T€ METOAbl M MaTepHalbl, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX
SI3BIKOBOM MyPHU3M MOXKET YUHUTHIBATHCS KaK COLMOKYJIBTYPHBIN MmapaMerp JUHTrBUCTHKU. Cpeau 3a-
Ja4 JaHHOTO TEOPETUYECKOTO MCCIIEJOBAHUS BAXKHO Pa3sTPaHUUEHHUE MOHSATHH «SI3bIKOBOW MyPHU3M)»
U «I3BIKOBas pe(ieKcrs, pOBHO KaK ONpe/eIeHue METOIOB, BAYKHBIX JUIS HX IPUMEHEHUS TPU CO-
LMOJIMHIBUCTUYECKOM OIUCAHUH.

WnauBunyalibHbl ypOBEHB S3bIKOBOTO IypHU3Ma IMOAPA3yMEBAET BCIO COBOKYIHOCTh IIPEICTAB-
JIeHUH 0 COOCTBEHHOW peur MHAMBHUIA U OCHOBAH Ha COIOCTABJIIEHUU CBOEH peuH ¢ HEKOTOPHIM 3Ta-
JIOHOM sI3bIKa. MJest 3TalOHHOCTH s3bIKa B CO3HAHMM MHAMBHIA OTMEYaeTcs, HarmpuMep, B pabore
A. B. llaxnapoBuya [I1laxnaposuu 2011]. Kak yka3siBaeT uccienoBaresb, HOCKOIbKY JIaHHBIE 3Ta-
JIOHBI MIPABUJIBHOTO $SI3bIKAa CHOPMHUPOBATINCH B AETCTBE, TO MPOLECC UX TUMHHAIINH CJIOXKEH U Tpe-
OyeT ycuiuii, cTpeMJIeHUS] K U3MEHEHHIO M Ha WHAWBUAYAIBHOM, U Ha COIMAIbHOM ypoBHsX [[lax-
HapoBuy 1991, 198].

B onpenenenHoi creneHu mypusM HHAMBUAYAIBHOTO YPOBHS CBSA3aH C MOHSTHUAMHU S3bIKOBOM
pednexcun (languagereflexia) n MeTasg3pIKOBOTO 3HaHMA. TeM HE MEHEe MOKHO 3aMETUTh U HEKOTO-
pble OTJINYMS IIPU Pa3sTPaHUUEHUH 3TUX TEPMUHOB.

Mertas3pIKOBOE 3HAHUE IMMOHMMAETCS, COTNIAcHO ompenencHuio M. 3uIKe, Kak CIIOCOOHOCTH
UIeHTH(GUIUPOBATH pe(epeHTHI CII0B, ONIO3UIUH; pa3IndyaTh JEHOTATUBHOE M KOHHOTATMBHOE 3HA-
YEHHE CJIOBA; pa3pellaTh JEKCHYECKYI0 HEOJHO3HAYHOCTb, pa3rpaHUYMBaTh OMOHUMBI, CHHOHUMBbI
¥ QHTOHHMMBI; OTJINYATh CJICHT, TUAJIEKTHI, )KapTOHbI, BUAETh PA3IUUUSI MEXTY OQUIHATBHBIM SI3bIKOM
U OOBIICHHOM peyublo, HACHTU(HUIIMPOBATH UCIIOJIB30BAaHUE Pa3HBIX BUIOB NEpeHOca, MepCoHU(pUKa-
uu u T. 1. [Zipke 2011].

Kak BuauM, MeTas3pIKOBOE 3HaHUE — 3TO B OOJIbIIEH CTENIEHH ICUXOJUHTBUCTUYECKUN TEPMUH,
MPENOoNaralUil TakKe CTOCOOHOCTh K AUPUPUPOBAHUIO, CBSI3aHHOMY, C TOUKH 3peHus A. A. 3a-
JIEBCKOM, € TIPOIIECCOM MEHTAIBLHOU PEeNPE3CHTAIIMH PA3IMIUi MEKIY ABYMs 00beKTaMu [3aneBcKas
2009, 25].

SI3bIKOBast peyIeKCHs — 3TO CIIEACTBUE SI3BIKOBOI'O CO3HAHMSI Kak 00Jiee Pa3BUTHIN €ro ypOBEHb;
KaK CIIOCOOHOCTb A3BbIKOBOM JIMYHOCTH K OCO3HAHUIO, 0O0OCHOBAHHUIO U, B HCKIIOUUTEIbHBIX CIIydasX,
K u3MeHeHuto s3bika [Tpommuna 2010]. UccnenoBanue E. B. Benpesoii [Benpesa 2005] noka3aro,
YTO MaTepHasioM JJIsi ONPEIETICHNUs U aHAIN3a A3bIKOBOM pedeKcHM CiIy>KaT TEKCThI: 3almucH 0J10-
T'OB, TIOCTHI B COLIUAJIBHBIX CETSIX OTHOCUTENHHO ()YHKIIMOHUPOBAHUS ONPEIeNICHHbIX JIeKceM. Takum
00pa3oM, METOJIOM aHaJIM3a SI3bIKOBOTO ITypU3Ma B €ro MHIUBHYalbHOM MPETOMICHUN CTAHOBUTCS
JIMHIBOIparMaTUYeCKUi aHanu3 3anucell B cetu MIHTepHET, copepKaluX HHOS3bIYHbIE 3aMMCTBOBA-
HUSI, @ TAKOKE 3aIlMCH, BBIPAKAIOIINE OTHOLIEHUE K HUM («Pa3MBIIIJICHUS O A3bIKE)).
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NuaauBuayaabHbIil aCNIEKT I3bIKOBOT0 Mypu3Ma

[Tono6HOTrO pona MPOSBICHUS SA3BIKOBOM PEQIICKCHH U TO3BOJISIIOT PACCMOTPETh MHIMBHIY-
QJIbHBIA ACTEKT S3BIKOBOTO MypH3Ma. JTO TaKOW MHUKPOYPOBEHB SI3IKOBOTO pernepTyapa, KOTOPBIH
KacaeTcsi MHIMBUIYabHO-IPAarMaTHYECKOTO S3bIKOBOTO HOPMHUPOBaHHUs. SI3bIKOBOM MypHU3M HMHIH-
BUJIyaJIbHOTO YPOBHS, B OTPE/ICIICHHON CTEIIEHU, COBMEIIACT B ce0C S3BIKOBYIO pe(IICKCHIO U MeTa-
SI3BIKOBOC 3HAHUE; COOTHOCHUTCS C TE€M, KaK YEJIOBEK B POJHOM S3bIKE BOCIIPHHUMACT JICKCUYECKUE
AJIEMEHTHI U3 IPYTUX S3BIKOB.

SI3BIKOBOM MypH3M B €r0 WHAWBUAYATLHOM TPEIIOMIICHUH CBSI3aH C IIparMaTHYeCKUMH acIieKTa-
MU UHIUBUIYaJIBHOTO ONMMCAHHS S3bIKa, €ro opdosnuieckum, opporpaduuecKuM HOPMUPOBAHHUEM,
a TaK)Ke OTHOIICHUSIM K MHOS3BIYHBIM BKPAIUICHUSIM B s3bIK. Hanpumep, 3anuck Ha GuHCKOM (hopyme
00 aHTJIMICKUX JieKceMax pikturi (OT aHTII. picture — KapTUHA) U printata (OT aHTIL. print — IIeYaTaTh);
En ymmdrrd miksi sana pikturi ilmestyi, jos suomeksi on kaunis sana kuva. Ja sanoa printata ei ole
yhtd kaunis kuin tulosta (51 He MoHUMAalO, TTIOYEMY TPOSBUIIOCH CJI0BO pikturi, eciu B (PUHCKOM €CTh
kpacuBoe ciioBo kuva. [/la 1 cioBo printata He Takoe KpacuBoe, Kak tulosta) [Keskustelu24.fi]

Takum 00pa3oM, WHAWBUAYATBHBIN aCIEKT S3BIKOBOTO MyPH3Ma COOTHOCHTCS C OTHOIICHHEM
K MHOCTpPaHHBIM 3JIeMEHTaM B POAHOM si3bike: Tdssd blogissa tiukka keskustelu lainasanoista. /¢-
sekddn en ole ihastunut sellaisiin mukautumattomiin “lainoihin” kuin hands free tai bluetooth. Eli
mitd luulette: toimisiko kiinan malli myos Suomessa? Uhkasakko verkkokeskustelijalle, joka kirjoit-
taa btw, obaut tai tuunata?(B 3ToM G110Te 5 OBI XOTEJ HAMKCATHh O 3aAUMCTBOBaHUAX. JINUHO MEHS HE
MPEBIIAIOT CJIOBA — «MHOCTPAHIIMHBD THIA handsfree wnu bluetooth. inu st 4T0-TO HEJOTIOHUMAIO:
MBI HE MOKEM CKa3aTh TO ke camoe mo-puncku? Mnu koraa Mel od1aemMcst B uate U nuiiem biw,obaut
niu tuunata?) [Keskustelu24.fi].

Ha HekoTopoe HenpusaTHe 3aMMCTBOBAHUH U3 MIBEICKOTO (aBTOP 3alTUCH HA3bIBAET UX IIBEIIN3-
MaMF) MOXET YKa3bIBaTh U CIEMyIomIas 3amuchk B omore [Monikielisyysmietteitd]: Minustd Suomen
kielenhuollossa on svetisismejaperinteisesti pidetty kartettavina. Myéds tyyppi ,,omenat ovat loppu”
on svetisismi (vrt. ruotsin dpplena dr slut). Parempaa suomea on sanoa omenat ovat lopussa (Ilo-
MOEMY, B Pa3BUTHU (PUHCKOTO S3bIKA MPOCIEKUBACTCS CIHMIIKOM OOJBIIOE BIMSHHUE IIBEICKOTO.
Jlaxxe Takue MpeiocKeHus1, Kak «omenat ovat loppu» (S0JI0KM KOHUMIIKCH), SBJISIOTCS MIBEI[U3MaMHU
(mBen. dpplena ir slut). ITo-¢puHckn mydme cka3atb omenat ovat lopussa).

Ecnu roBOpHTE 0 IparMaTuke JaHHBIX KOHTEKCTOB, TO OUYEBUIHO, YTO TAKOE OTHOIICHUE K 3a1M-
CTBOBAHHBIM JICKCHYCCKUMH SMHUTIAM-3aUMCTBOBAHHUSIM M3 aHTJIMHACKOTO SI3bIKa MOKHO 0003HAYUTH
KaK «CKOpee, HEraTUBHOE», Ha YTO YKa3bIBAIOT, B YACTHOCTH, TJIAr0JIbl, BRICKA3bIBAIOIINE HEMPUATHE
(#2 He nonumaro, meHs He npenvbuyarom) B JTAHHBIX 3AITHCAX.

NHauBUIyaIbHBIA aCTIEKT SI3bIKOBOTO MTypU3Ma, TAKUM 00pa3oM, CBs3aH ¢ KOJTU(PUKAITUCH S3bI-
KOBOW HOPMBI, B TO BpeMs Kak €€ IparMaTHdecKasi CTOpOHa MEPeIuIeTaeTCsl C COUAIBHBIM acIIeKTOM
SI3BIKOBOTO TTypH3Ma.

ConuanpbHblii acneKT A3bIKOBOr0 MypU3Ma

Cpenu napaMeTpoB MCCIIEJOBAHUSA S3bIKOBOM HOPMBI, B YACTHOCTH M S3BIKOBOTO IypH3Ma BO-
00111e, MO’KHO BBIJICIUTD CIEAYIONIHE (GaKTOPbI, OTHOCAIINECS HIMEHHO K COIIMATBHOMY aCIeKTy HOp-
MaTHBHOTO, «9UCTOT0» (DYHKIIMOHUPOBAHHS S3bIKa B OOIIECTBE.

OpHMM U3 HUX BUAUTCS BIUSHUE JPYIOro sI3blKa Ha S3bIKOBYIO HOPMY HAallMOHAJIBHOTO SI3bIKA
B CUHXPOHHH M JuaxpoHud. /s ananmza BeIOpaHHON HaMu cTpaHbl (PUHISAHANN) PaCCMOTPUM CO-
IUATFHO-MCTOPHUYECKUE aCTIEKTHl COCYIIECTBOBAHMS IBYX SI3bIKOB ((DMHCKOTO M IIBEJCKOTr0) HA Tep-
puropun OUHISIHIUY.

DUHCKHI S3BIK TOCYIAPCTBEHHBIM CTaJl CPaBHUTENBHO HeMaBHO — B 1819 r. [lo aToro BpemeHun
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKAs! CUTYyalUsl ONMCHIBAJIaCh Kak furioccus B €€ noHuManuu Y. deprrocoHom
[Ferguson 1959]. IlIBeacKHii 361K HCIIOJIE30BAJICS KaK «BBICOKUI S3bIK B OPHUIIMATBHBIX Cepax: ro-
CYJIapCTBEHHOTO YIIPABICHUS, BHEIIHEW TOPTOBIH U JP., B TO BpeMs Kak (PMHCKHH CUUTAIICS SI3BIKOM
cemeltHOTro ObITOBOTO OOIIeHHs. Kak mpaBmilo, cuTyarusi AUTIIOCCUU IPUBOIUT K TOMY, YTO «BBICO-
KUI» S3bIK OKa3bIBAeT BIMSHME Ha (pOpMUpPOBaHME JUTEPATYPHOM HOPMBI APYroro sizbika. «Bwico-
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KW S3BIK, B OTIPEACIICHHON CTENEeHH, 3aa€T BEKTOP PA3BUTHS ISl «HU3KOTO) SI3bIKA, TOKAa3bIBast Ha-
npasieHue pocta. Hampumep, B cBoe Bpems Ha (hOpMHUpOBaHHE HOPMbI HOPBEXKCKOTO SI3bIKA CHITPa
pOAb TATCKUH A3BIK.

Uro xe kacaeTcsi (UHCKOrO fA3bIKa, TO, COTJIACHO pe3ysbraraMm ucciepoBanus [1. Punrona
[Rintola 1998], s3bIk0BO# MypHU3M CHITpaJl CYLIECTBEHHYIO POJb B Pa3BUTHH (UHCKOTO SI3bIKA.
OUHCKHIN A3BIKOBON MTyPHU3M CYIIECTBYET CTOJBKO e, CKOJIBKO U caM (uHCKH s13b1K. Kopau Qun-
CKOT'0 SI3BIKOBOTO Iypu3Ma mpoctupatotcs B X VI Bek, korma Muxasnp Arpukoia nepesen bubnuto
Ha punackui. [To muenuto I1. PuHTOMNA, 3TO OBLIT MEPBBIN ATl A3BIKOBOIO Mypu3Ma — (ha3a ero cra-
HOBJICHUSI, XapaKTEePHU3YIOMIAsCs HEOCO3HAHHOCTHIO, OTCYTCTBUEM (OPCUPOBAHUS U3BHE, a JHIIb
CTPEMJICHHEM FOBOPUTH Ha YUCTOM si3bike. OCO3HAHHBIM, 00Jiee ONpeleIeHHBIM TypHu3M (PUHCKOTO
SI3bIKa CTaJl Ha dTale CBOero pa3BuTus — B XIX B., IpuIIeAieM Ha MeprUo Pa3BUTHsI HALlMOHAIBHO-
ro CaMOCO3HaHHUS, A3BIKOBOW pedOpMBbl, OJYyUYEHHUS HE3aBUCHMOCTH M POCTa TOCYAapCTBEHHOCTH
[Rintala 1998, 54].

OCHOBO¥ INTEpaTypHOI HOPMBI (PUHCKOTO SI3bIKA CTAJ S3BIK CTOIMYHOTO KoiHe: obmactu Uusi-
maa, HO W celvac, kak orMedaercs B pabore [1. Xummenma [Hiidenma 2003], cTonudHoe KoiHE
CTaJIO Pa3BUBATHCS HA OCHOBE HE reorpapuyeckoro 00beTMHEHUS JHATICKTOB, & HA OCHOBE BIIMSHUS
KYJIbTYPHBIX, ICTOPUIECKUX U MOJTUTUIECKUAX (PAKTOPOB.

Taxum 00pazom, cpean UCTOPHUUECKUX (PaKTOpOB (popMUpPOBaHHUS SIZBIKOBOTO IMypusMa B OuH-
JSTHIUH BKHYIO POJIb CHITpai U (paKTOp AMTIIOCCUU, H CUTYAIHS IBYSI3BIYHS HA TPOTSHKEHUN TIOUYTH
CTOJICTHS.

[Tpu paccMOTpPEHNH S3BIKOBOTO MypH3Ma HEJb3Sl HE YYUTHIBATH M CTENICHN CTAaHIAPTU3UPOBAH-
HOCTH SI3bIKOBOI1 HOPMBI. B pasHBIX sI3bIKax MparMaTHYeCKHi acIleKT IMypru3Ma BapbUPYETCs, paBHO
KaK U CTETIeHb JIOMyCTUMOCTH BapbUPOBAHMS CTAaHAAPTHOTO S3bIKOBOTO YIIOTPEOICHUS, TOBOPS O 4YeM
MO>KHO YIOMSIHYTb U O HEKOTOPOM HEIJIaCHOM COLIMAJIbHOM JJOTOBOPE B OTHOLLUEHUH TOTO, HACKOJIBKO
TIO3BOJIMTENBHO CTPOTOM MOXKET OBITH S3BIKOBAsE HOPMA.

Kak npaBuino, QyHKIMS cTaHIApPTHOTO SA3BIKOBOTO yrnoTpebnenus (languageuse) odecrieunBaet
NOHUMAaHUE MEXJTy IOJIb30BATEIIMU JTaHHOTO si3bIKa. Tak, B apaOCKOM SI3bIKE KJIACCHYECKHU apad-
ckuii (s1361k KopaHna) npusBan 00beJUHATH BCE TEPPUTOPHUATBHBIC BAPHAHTHL. B HOPBEXKCKOM XK€ S3bI-
K€, HalpOTHB, CYIIECTBYET /(Ba CTAHIAPTHBIX S3bIKA: OYKMOJ M pUKCMall — M 002 OHH CUHTAIOTCS
NPaBUIbHBIMU, HOPMUPOBaHHBIMHU, YACTHIMH.

Tem He MeHee, TpUBeICHHbIE IPUMEPHI pa3HON CTETIEHN BApPUATHBHOCTH SI3BIKOBON HOPMBI — 3TO
JIB€ KPailiHOCTH, JIB€ CTOPOHBI OJHOM MeAaiH. SI3pIKoBasi HOpMa He SBIAETCS] CTATUYHBIM 00pa3oBa-
HHeM. Tak, B OTHOIIEHHH (PUHCKOTO S3bIKAa MBI MOKEM T'OBOPUTH O JOCTATOYHO CBOOOIHON CTETIEHU
BapUaTHUBHOCTHU S3bIKOBO HOPMBI, HO IIPH 3TOM CTOUT 3aMETUTH MPOTUBOIIOCTABIEHUE CTAaHIAPTHO-
ro s3bIKa — pa3roBopHOMY. Tak HaspIBaeMbIl puhekieli (pa3roBOPHBIN S3bIK), XapaKTEPU3YIOMUICS
yCcedeHneM cI0BO()OpM, OJMHAKOBBIMU IJIarOJIbHBIMU (DJIEKCHSMU JUIS TI1arojoB BCEX YETHIPEX TPy
B €IMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM (faan/tddn) v peaylupOBaHUEM IJIACHBIX MPU MPOU3HOILEHHH,
IPOTHUBOINOCTABIISIETCS, CTaHAAPTHOMY SI3BIKY (OTJHuaromeMycs Ooyiee pa3BUTHIMHU I1aJICKHBIMU
(hieKcusIMH, CHHTETHIECKOH MOPQOIOTHUECKON CTPYKTYpOii), KOTOPBINA 3a4aCTy0 BOCTIPUHUMAETCS
KaK CJIMIIKOM KHMKHBIN U IpaBMWIIbHBIA. Ha 1aHHBII MOMEHT MOKHO FOBOPUTH O TOM, YTO Pa3roBOp-
HBIN (UHCKUI IPOHUKaET B chepbl paclpoCTpaHEeHUs CTAaHJAPTHOT0, HOPMUPOBAHHO-JIUTEPATYPHOTO
s3bika [Luutonen 2001, 192].

Hpyroii hakTop, KOTOPHIM HE MOKET HE BIUATH HA YHCTOTY S3bIKA, 3TO CHEPHI UCTIOTL30BAHMSI
A3bIKa, ero QyHKIMOHAIBHOCTh. Ha cTeneHs BapuaTUBHOCTH SI3bIKOBOM HOPMBI BIMSET MaciuTad pas-
HOOOPA3HOTO MCIOIb30BAHUS S3bIKa. BapuaTUBHOCTD SA3BIKOBOM HOPMBI 3aBHCUT OT TOT'O, UCIIOJIb3Y-
eTcs JIU SI3BIK B BBICOKOH MM HU3KOH cepax; 3a/1eiicTBOBaH JIM OH B MOJUTHYECKOH KOMMYHHKAIINY;
B KyJIbTYpPHBIX, 00pa30BaTelIbHBIX U PENUTHO3HBIX MHCTUTYTax [Luutonen 2001, 200]. OveBunHo,
YTO IPU BOSHUKHOBEHNUHU HOBOM cepbl PYHKIMOHUPOBAHUS A3bIKa, CTAaHJAPTHBIN, HOPMUPOBAHHBIN
A3bIK TTO/IBEpPraeTcs onpeaeseHHOM BapuaTUBHOCTU. [10sBIsAI0TCS HOBBIE Cephl €ro UCTIOIb30BaHMUS,
B KOTOPBIX CO3/JaHHAsi HECKOJIBKO JIET Ha3aJ| IUTepaTypHas HOpMa MOXKET cTaTh Henpuemsemoi. Ha-
npuMep, ¢ BUpTyalln3aleld KOMMyHUKauu opdorpadudeckas HOpMa CTAaHOBUTCSI MEHEE CTPOTOM,
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a Ha MEePBBII TUIaH BBIXOJUT CIIOHTAHHOCTh pedd. SI3BIK, B HEKOTOPOM POJie, HAUMHAET «M3bICKHBATDH
peCypChD» 7Sl BHIMOIHEHUS! CBOEH I1aBHON (DYHKIMH — OBITH CPEICTBOM OOILICHUSI.

Tak uny MHaue, BapHATUBHOCTD SI3BIKOBBIX CPEICTB B PasHBIX cepax HCMOIb30BAHUS S3bIKA
BEJIET K MI3MEHUMBOCTH SI3bIKOBOM HOpMBI. HOBbIE cdepbl MCIOIB30BaHMS S3bIKA, YaCTOE TOSBICHUE
HOBBIX peajiiii He MOTYT 000MTH CTOPOHOH S3BIKOBYIO HOpMY. [Ipenmonaraercs, 4To S36IKOBasi HOP-
Ma J0JKHA OBITh HE CTaTHYHOM, a mpekae Bcero — GyHKIMOHANbHOH. [loaTBepkeHue 3ToMy Ha-
xoauM B pabote B.I'. Kocromaposa: «HeocTtoposkHblii B3ri1s11 B Oy ay1iiee mo3BOISIET MPEANOI0KUTh,
YTO KpUTEpUEM MPAaBHIBHOCTU OyJeT HE CTOJIBKO HEKas e€QuHas HOpMa, MPUBHOCHUMAs B Pa3BUTHE
SI3bIKA, CKOJIBKO S3BIKOBBIC TpaBWIIa M cpencTBa Hambosee d((PEeKTUBHOTO ero (yHKIMOHUPOBAHHS
B MHTEpecax pas3HbIxX cdep obmecTBeHHOoM kKommyHuKanumy [Kocromapos 2012, 15]. Ilpencrasnenue
0 SI3BIKOBOM HOpPME KaK CTaTUYHOM O0Opa3oBaHUM, 00 dTalOHE, JaJeKOM OT PEaJbHOCTH, SBIISIETCS
WJUTIO30PHBIM.

Haxoner, nmpu paccMOTPEHHH S3BIKOBOTO ITypU3Ma HEJb3sl HE YUUTBHIBATh M MPArMaTudecKylo
NMOTPEOHOCTH B UCTIOIB30BAaHUH MPABMIIBHOTO, YUCTOTO sI3bIKa. OUEBUIHO, UTO OOIBIIOE KOTMYECTBO
TEKCTOB BJIEYET 3a OO0 CII0)KHOCTh KOHTPOJIS 3a MPABUIBHBIM HCIOJIH30BAHUEM S3BIKA.

B ¢unCcKoM s3p1Ke 10 peBomoruu 1917 1. cymecTBoBaio CHIIBHOE pa3ZeliCHHE MEXK/IY YCTHBIM
(SI3PIKOM MaJOTPaMOTHOTO KPECThSHCTBA) U MMCbMEHHBIM SI3bIKOM. DTO SIBUWIOCH CJI€ACTBUEM LIEH3Y-
PBI — CO CTOPOHBI LIEPKBH, YIIPaBbl OKPYTOB, HHTEIJUIUT CHITHH.

['oBopst 0 cTaHOBiIEHUH MypH3Ma (PUHCKOTO SI3bIKa HAa ITOM JTare, HeJb3s HE YIMOMSHYTh
u nestensHOCTh JI. XaykanuueHa, npod. yHuBepcuTeTa XeIbCHHKH, BHICTYIABILIETO 38 N3MEHEHNE
¢unCKOTO s3p1Ka. OnHA W3 ero uueil — peopMUpPOBaHNE CHHTAKCHCA, TIEPECMOTP HEHY)KHOW HH-
BepcuH, MOPPOIOTHIECKON CTPYKTYpbl MecTonMeHusl. Cunras cedst MypHucTOM sI3bIKa, XayKaJTnHEeH
mojiarai, 9to B (PUHCKOM HE0OXOAUMO OKHBUTH COIO3BI M CUCTEMY IAJCKHBIX OKOHYaHHH, KOTOpast
JIOJDKHA OBITh OTIAMYHOM OT miBeAckoro [Haukalinen 1947, 97-111]. B gacTtHOCTH, HCCIIeI0BATCIIb
oTrMmeuaeT: «EcTecTBEHHO, YTO T€ MOKOJEHHUS, KOTOPHIE 3HAIM IIBEACKHE JUAIEKTHI OOJbIIE, YeM
HAIlli COBPEMEHHHUKH-()UHHBI, HO KOTOpPbhIE XOTENU CTaTh (PMHHAMHU U TOBOPHUTH MO-(QUHCKH — OHU
BOJIEH-HEBOJIEH MPOCTO PACHIUPSUIA “BHYTPEHHHH KPYT IIBEACKOTO SI3bIKA’, PACIPOCTPAHSS €ro
Y Ha HaIl s3bIK. Bce KOHCTPYKIMM MIBEJCKON IpaMMAaTHKH, IO OOJIBIIOMY CYETY, — 3TO HapyLICHUS
(PMHCKOTO S3bIKa, YTO M CTAJIO MPUYUHON BapUATUBHOCTH (PMHCKOTO SI3bIKAa — TOTO TTOPOKA, KOTOPHIi
3aTPOHYJI BCE €BPONEHCKUe SI3bIKU. B Hamem si3bIke 3TO Mpomuio He3aMeTHO. OOBIYHbIE Pa3rOBOPHBIE
CJIOBA BBITECHUJIMCh, X CTAJIM CUUTATh YCTAPEBIIUMH, HE HY>KHBIMU. MBI MOIIATINCh 3TOMY yXy 00-
Pa30BaHHOCTH, HO MHOTOE U TIOTEPSUIN B s3bIKe. B roBceiHEBHOM Halllel )KU3HU MBI HEOCO3HAHHO, HO
OIyIIAeM 3Ty CJIOBecHYI0 motepto» (nepeson Ham EAK) [Haukalinen 1957, 104-105].

OTMeTuM, YTO CTAaHOBJICHHE S3BIKOBOTO MypH3Ma MPUILIOCH HA EPBBIN ITAIl SA3bIKOBOI CUTYa-
UM, TP U3MEHEHUH CUTYallUH JAUTIIOCCUH, KOT/1a (PUHCKHUH S3BIK U3 «HU3KOT0» SI3bIKa CTAHOBUIICS
«BBICOKUM» — SI3BIKOM T'OCYJApCTBEHHOI'O YHPABJICHUS, MEXIYHAPOIHONW TOPTOBIM M SI3BIKOM 00-
pa3oBaHus. Bo3M0OXHO, IesTEeN,HOCTD MTypUCTOB-peOpMaATOPOB Oblia OBl pe3yIbTaTHBHEE, €CITH OBl
(UHCKOMY S3bIKYy Ha TOT MOMEHT HE HY)KHBI OBLIM pecypchl Ul Pa3BUTHUS, JUISI OXBaTa OOJIBIIEro
KOJINYeCTBAa KOMMYHHKATUBHBIX 00JIacTel. DTO COIMAIbHOE PACcIPOCTPaHEHHE s3bIKa IUT0 Oosiee Obl-
CTPBIMH TEMIIaMH, 4eM 00ph0a 32 YHUCTOTY SA3bIKA.

[Tocne cMmens! Biaactu B 1917 1. u3narenscTBa NEpECTad OCYIIECTBIISTH TAKYIO CTPOTYIO pelak-
Typy. B mucbMeHHBII SI3bIK CTaJIM IPOHUKATh JKapPrOHU3MBI, AUATEKTHBIE (POPMBI.

OTO NPUBOAUT K IIMPOKOMY HCHOJIb30BAHUIO PAa3rOBOPHON (HOPMBI A3bIKA, KOTOpasl MOAJIAeT-
cs HekoTopoi koaudukammu. [Togo6HOTO poma MexaHU3M CaMOpPEryJIHUPOBAHUS SI3BIKOBOW HOPMBI
00YCIJIOBJIEH CTPEMJIEHUEM CTEPETh JUAJIEKTHBIE pa3INyMsl, a TAKKE OTPaHUYEHHBIM UCII0JIb30BaHUEM
HOPMHPOBAHHOT'O $3bIKa, HE BBIXOASIIMM 32 PAMKH MaJOYMCICHHBIX COLUAIBHBIX TPYNN (MHTEIUIH-
reduun). Ha sTane ctaHoBieHUs A3bIKOBOM HOPMBI COLMANIbHO-TIparMaTuyeckas MoTpeOHOCTh B HC-
H0JIb30BaHUM NPABUIIBHOTO SI3bIKA, KAaK IIPABUIIO, BBILIE.

Hanporus, yem Gonblie cdep UCMONB30BaHUSA A3bIKA, TEM CJI0XKHEE OCYLIECTBISATh KOHTPOJIb
HaJl ero HOPMAaTUBHOCTHIO. bojiee Toro — ucnoabp30BaHue B ONPeIeIEHHON 0071aCTH HECKOJIBKUX SI3bI-
KOB MOXKET MPUBECTU K UX CMelIeHH0. Tak, B BUPTyaAIbHOM KOMMYHHUKAIIMU HanboJee pacnpocTpa-
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HEHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS aHTJIMHCKUH, YTO U MMPUBEJIO K BOSHUKHOBEHUIO CMEIIAHHOM, HAIOJIOBUHY
MUKHA3UPOBAHHON (OPMBI aHTTTUICKOTO M (PMHCKOTO A3BIKOB, KaK M MOKa3aJl Halll aHAIN3 3aIUCe
B cetu TButep [Kartushina 2017].

C apyroii CTOPOHBI, BPSIZL JIW YMECTHO TOBOPUTH O MOJIHOM OTCYTCTBHHM KOHTPOJIS 32 MPaBUIIb-
HOCTBIO HMCIIOJI30BAaHUS SI3bIKA M CO3[aHMs TeKCTOB B cetn MuTepHer. Hampumep, npu Hanucanum
0Jiora WM KOMMEHTapHUs TOJIb30BATEN0 OyAyT MpeaokKeHbl pa3Hble (JOpMaThl TEKCTa C 3aJaHHBIM
KOJIMYECTBOM CTPOK U clioB. Clie0BaTENbHO, S3bIKOBAsi HOPMa MPOSIBIIAECTCS. B APYTOH «HIIOCTach»,
a UMEHHO: B (pOpMaNBHBIX MOKa3aTeisax TekcTa. OYeBHIHO, YTO KPUTEPHUU CBS3aHHOCTH TEKCTa —
kozce3ust (hopMaslbHas CBSI3AHHOCTb TEKCTA), KO2EPeHmHocny (JTOTHUYECKU-COAepKaTeIbHast CBsI3aH-
HOCTb TEKCTa) U Jetikcuc (KOTOPBIA MOKET MPOSIBIATHCS B YKAa3aHUU I€OMO3ULUHU U OTChUIKAX K Ipy-
TUM UHTEPHET pecypcaM) MrparoT 0osee BaXXHYIO POJib, XOTS, HECOMHEHHO, 3TOT acleKT TpedyeT
OTIETHHOTO M3YYCHUS U BepUPHUKAINN JAHHBIX.

BriBoabI

SI3BIKOBOM MypHU3M IPEAIONAracT pacCMOTPEHHE €r0 Ha WHAMBUAYAIBHOM H Ha COLUAIBHOM
ypoBHsX. UHAMBHTyalbHBIA YPOBEHD A3BIKOBOTO IypHU3Ma CBS3aH C IOHATHEM SI3bIKOBOH pedaexcuun
M METAsI3bIKOBOTO 3HAHMS KaK COBOKYITHOCTH MHAVBUAYAJIBHBIX NMPEACTABICHUN O A3BIKE. B TO Xxe
BpEMs COLMAJIBHBIN YPOBEHB S3BIKOBOTO IIypHU3Ma HE TOXKIECTBEHEH CyMME WHIUBUY AJTBHBIX MPE-
CTaBIICHHH, a, HAIIPOTHB, KACAETCS aHAJIN3a CONNOKYIBTYPHBIX (DaKTOPOB, MPSIMO MM KOCBEHHO BJIH-
STFOIIMX Ha S3BIKOBYIO HOPMY, KOAH(DUKAIUIO SI3bIKA HA COIIMAIBHOM YPOBHE M Ha YPOBHE SI3BIKOBOTO
IIJITAHUPOBAHMSL.

SI3BIKOBOI IypH3M KaK COLMOKYJIBTYpPHBIN ()EHOMEH M mapamMeTp aHajn3a COMUOIHMHTBHCTHYC-
CKOW CHTYyalny 3aKJIIOYaeTCs B TOM CTETIEHW HOPMHUPOBAHHOCTH, KOTOpas MpuemiieMa it CyObek-
THUBHOT'O MCITOJIB30BAHUS HHIMBH/IA U KaK 00JIee 3HaUMMOH JIMHTBOTIparMaTHYeCKON KaTeropuu, CBS-
3aHHOW C COLMIIBHO-SI3BIKOBOM HOPMOM HAIIMOHAJIIBHOTO SA3BIKA.
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Language Purism: Social and Individual Aspects (on the case of Finnish language)

The issue of linguistic purism is considered through the example of the Finnish language. The relevance
of the study is conditioned by the factors of globalization, the strengthening of the role of language contacts, the
influence of the English language in many European languages, including Finnish. The novelty of the research
is seen in the fact that the author singles out both individual and social levels of linguistic purism and makes an
attempt to determine those methods of social linguistics that are significant for the study of linguistic purism on
individual and social levels. The definitions of the concepts “language purism”, “language reflection”, “meta-
language knowledge” are given. Particular attention is paid to the consideration of similarities and differences
of these concepts. The results of a study of contextual analysis of blogs devoted to foreign language elements
in Finnish language are presented — i.e. a language material that allows one to consider the individual level of
linguistic purism. The question under particular consideration is which factors are significant for the social level
of linguistic purism. To these factors, the author attributes the influence of another language to the linguistic
norm of the national language in synchrony and diachrony, the degree of standardization of the linguistic norm.
Other factors, in the author’s point of view, that should be taken into account in the sociolinguistic analysis of
linguistic purism are the areas of use of the language, its functionality, and also the pragmatic need for using
a correct, pure language. It is this factor that sometimes plays a key role in the development and formation of
linguistic purism in a certain socio-cultural community. In conclusion, it is noted that the individual and social
levels of linguistic purism do not exist isolated from each other, but, on the contrary, are closely intertwined and
are interdependent.

Keywords: language purism; Finnish language; language contacts; language reflection; virtual commu-
nication; sociolinguistics; language policy; language and globalization; linguopragmatics; psycholinguistics;
language and society.
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